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Extrait de « The second book of songs » publié en 1600 par John Dowland (1563-1626)
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Praise blindness eyes, for seeing is deceit
Be dumb vain tongue, words are but flattering winds.
Break heart and bleed for there is no receipt
To purge inconstancy from most men's minds.

And if  thine ears false heralds to thy heart.
Convey into thy head hopes to obtain.
Then tell thy hear ring though art deaf  by art,
Now love is art that wanted to be plain.

Now none is bold except they see his brains
Affection is not known until one be dead
Rewards for love are labours for his pains.
Love's quiver made of  gold his shafts of  lead.

And so I watched amazed and could not move,
I know my dream was true, and yet I love.

Priez yeux aveugles, car voir est tromperie
Soit muette langue vaine, les mots ne sont que vents flatteurs.
Ils brisent le cœur et le font saigner car il n'y a pas de recours
Pour purger l'inconstance de l'esprit de la plupart des hommes.

Et si vos oreilles, faux hérauts pour votre cœur .
Transmettent dans votre esprit l'espoir de réussir.
Alors dis-leur de se faire sourdes,
Tant l'amour est un art qui voulait être clair.

Oui nul n'est courageux, sauf  ceux qui voient que de leur cerveau
L'attachement est inconnu jusqu'à la mort.
Les récompenses de l'amour sont travaux pour ses douleurs .
Le carquois de l'Amour a transmué en or ses flèches de plomb.

Et ainsi j'ai regardé étonné et n'ai plus pu bouger,
Je sais que mon rêve était vrai, et je suis encore amoureux.


